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1.Southern Drawl: In the American South, speakers often have a 

distinctive accent characterized by a slower pace and elongated vowels. 

For example, they might say “Y’all” to mean “you all.” 

2. New York Accent: New Yorkers often drop the /r/ sound in 

words such as “car,” pronounced as “cah.” An example would be, “I’m 

going to the cah.” 

3. Scottish English: Speakers of Scottish English typically roll 

their r's and employ unique vocabulary, using “Aye” for “yes.” 

4. Liverpool Scouse Accent: Scouse speakers exhibit a nasal tone 

and utilize local terms, such as “Lad” to refer to a boy. 

5.Australian English: This variant includes distinct expressions 

like “mate” and often features a rising intonation at the end of sentences, 

as in “G’day, mate!” 

Sociolinguistics uncovers the deep connections between language 

and social variables. Through the analysis of how factors such as social 

class, gender, ethnicity, age, and context affect language use, we gain 

important insights into the intricate nature of human communication 

and societal structures.  
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Аннотатция: На основе исторических фактов можно сделать 

вывод о том, что в многонациональном обществе толерантность, 

взаимное доверие и взаимное уважение являются фундаментом 

межнационального согласия и двигателем гармонизации 

отношений между народами в стране важнейшей предпосылкой 

дальнейшего успешного развития общества, науки, культуры, 

экономики 
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С древних времен на нашей Земле проживают народы, 

имеющие различную культуру, язык, обычаи, образ жизни, 

исповедующие различные религии. Расположение нашей страны с 

географической точки зрения на важнейших торговых путях, ее 

культурные связи со многими государствами оказали большое 

влияние на религиозную и культурную жизнь и стали одним из 

факторов, определивших своеобразный образ жизни. Узбекистан 

является многонациональной и многоконфессиональной страной, 

где представители различных наций и народностей проживают в 

мире и согласии. «Самое большое достояние последних лет, – 

подчеркивает И. А. Каримов, – это мир и стабильность, 

межнациональное и гражданское согласие в нашем общем доме. 

Понимание этой ценности и ее непреходящего значения с каждым 

днем растет в сознании наших людей».  

        Достижение такого качественного состояния является 

закономерным результатом национальной политики Узбекистана, 
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основанной на гуманизме и общечеловеческих ценностях. Как 

известно толерантность, гуманизм, миролюбие всегда были 

присущи узбекскому народу. На нашей земле, расположенной на 

перекрестке древних караванных маршрутов Великого шелкового 

пути, традиционно проживали представители различных 

национальностей, религиозных убеждений и культур.  

          В новом тысячелетии толерантность – это способ выживания 

человечества, условие гармоничных отношений в обществе, с 

другими странами. Важный источник мирного сосуществования 

наций и национальностей на земле Узбекистана основывается на 

особом менталитете Узбекского народа. Что же лежит в основе 

специфических особенностей менталитета народа? Это, прежде 

всего, исторический опыт народа, сложившийся на протяжении 

веков, система обычаев, традиций. Данная черта менталитета 

узбекистанцев формировалась на протяжении многих веков, когда 

на древней и благодатной земле    Узбекистана жили 

представители самобытных культур и цивилизаций, что 

способствовало формированию особого менталитета нашего 

народа, отличающегося добротой, миролюбием, открытостью, 

широтой и щедростью души. Добродетель и щедрость, 

гостеприимство и милосердие, формировавшиеся веками, 

являются высокими духовными качествами узбекского народа. 

Эти качества сыграли большую роль во время самых трудных 

исторических испытаний, став основой стойкости нашего народа. 

Толерантность узбекского народа имеет глубокие исторические 

корни. На протяжении многих веков она процветала на Великом 

Шелковом пути, сердцем которого была территория Узбекистана, 

служившая связующим звеном Востока и Запада.  

         Именно по его трассам на нашу землю пришли и расселились 

христиане, иудеи, буддисты, манихеи. Развитие и процветание 

городов и городской жизни на его трассах было возможном лишь 

благодаря толерантности народов и государственной власти. 

Сосуществование здесь на протяжении многих веков различных 

этносов, культур и вероисповеданий определило и 

конфессиональную терпимость узбекского народа. Широкое 

распространение христианства в до мусульманской Средней Азии 

подтверждается материальными свидетельствами. Среди них 

церкви-монастыри, предметы христианского культа, 
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погребальные памятники, монеты с христианскими символами. 

Церкви-монастыри были в Самарканде (Ургут), Хорезме, Бухаре. 

Христианское селение Винер, по данным Ибн-Хаукаля, 

существовало и на территории современной Ташкентской области, 

на берегу Сырдарьи. На основе исторических фактов можно 

сделать вывод о том, что в многонациональном обществе 

толерантность, взаимное доверие и взаимное уважение являются 

фундаментом межнационального согласия и двигателем 

гармонизации отношений между народами в стране важнейшей 

предпосылкой дальнейшего успешного развития общества, науки, 

культуры, экономики. Религия была и остается самым простым и 

в то же время самым таинственным, самым универсальным и, 

несмотря на это, самым уникальным явлением в мире. Каждый 

народ, каждая страна за тысячелетия своего развития накопили 

неповторимый религиозный опыт, свое бесценное духовное 

наследие, которые и обеспечивают преемственность поколений, 

социализацию подрастающей смены, кристаллизацию 

национальных ценностей. Не является исключением и Узбекистан, 

на земле которого издревле мирно сосуществовали различные 

религии и конфессии, в добром соседстве жили, отдавая дань 

уважения вере и убеждениям, обычаям и традициям, 

зороастрийцы и буддисты, индуисты и иудеи, мусульмане и 

христиане. В течение тысячелетий в этом крае формировалась 

высокая культура межнационального общения и межрелигиозного 

диалога, был выработан небес Общечеловеческая религиозная 

солидарность возможна только на основе взаимоуважения, 

высокой толерантности, межкультурного обмена. Цель 

современного межрелигиозного диалога – не сглаживание 

доктринальных различий, не «смешение вер» и тем более не 

обсуждение внутри конфессиональных проблем. Главное его 

содержание – это поиск совместной реакции на происходящее в 

наших странах и вокруг них. Оценивая общественные процессы, 

мы призваны созидательно влиять на них, дабы неизменно быть 

истинными миротворцами. Заострение расхождений, обсуждение 

заведомо неприемлемых друг для друга догматов, ненужная 

полемика могут принести только вред. Это не нужно ни 

мусульманам, ни христианам. Как сказано в Коране, «Аллах – наш 

Господь и ваш Господь; нам – наши деяния, вам – ваши деяния. 


